
A. Må jeg bede om et råd?

Klar parat s. 41 - 42

11. Totalt i kage



Du lære / þú lærir

dansk islandsk

 at udtrykke følelser

 om forskellige problemer

 at beskrive personer

 om eksperimenter

 at lave forsøg

 om sangtekster

 om forskellige tekster

 að tjá þig um tilfinningar

 um mismunandi vandamál

 að lýsa persónum

 um tilraun

 að gera tilraun

 um lagatexta

 um mismunandi texta



BrugSPROG – s. 41 - 42
 Jeg er irriteret på ...

 Du har det dårligt.

 Han er irriterende.

 Hun er ikke til at holde ud.

 Jeg bryder mig ikke om ...

 Jeg kan ikke holde ud ...

 Jeg kan ikke lide ...

 Jeg finder mig ikke i ...

 Jeg har det slet ikke så godt.

 Jeg kan godt klare ...

 Ég er pirraður/pirruð út í ...

 Þér líður illa.

 Hann er pirrandi.

 Hún er óþolandi.

 Mér líkar ekki (við) ...

 Ég þoli ekki ...

 Mér finnst ekki gaman ...

 Ég sætti mig ekki við ...

 Mér líður alls ekki vel.

 Ég get gert (það) ...



Gloser/glósur – s. 41 - 42
 pludselig

 ved siden af

 dog

 en ting

 at irritere

 at betyde

 at gøre ligesom

 at synes

 hele tiden

 at spille i forsvaret

 faktisk

 angrebsspilleren 

 at træne

 en træner

 en bane

 en klasselærer

 sagtens

 endnu

 tør

 måske

 karakterer

 allt í einu

 við hliðina á

 þó

 eitt

 að pirra

 að þýða

 að gera alveg eins og

 að finnast

 alltaf

 að spila í vörn

 eiginlega

 sóknarspillari/leikmaður

 að æfa

 þjálfari

 völlur

 umsjónarkennari

 vissulega, sjálfsagt

 ennþá

 þorir

 kannski

 einkunnir


